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• Fließdruck 0,5 bar

- Empfohlen 1,5 - 5 bar

• Temperatur

- Warmwassereingang max. 70 °C

- Zur Energieeinsparung empfohlen 60 °C

- Thermische Desinfektion möglich

Durchflüsse ohne nachgeschaltete Widerstände, 
siehe Seite 1. Diese sind bei der Dimensionierung des 
Abflusses zu beachten!

Folgende Sonderzubehöre sind erhältlich:

• Verlängerung 25mm (Best.-Nr.: 14 056)

• Verlängerung 50mm (Best.-Nr.: 14 057)

• Für die Kombination mit Wannenfüll- und Überlaufgarnituren 
ist nach EN1717 eine zugelassene Sicherungseinrichtung 
vorgeschrieben (Best.-Nr.: 14 055)

Installation 

• Zum Spülen, Stopfen (Y) demontieren, siehe Seite 2 
Abb. [4].

• Kalt- und Warmwasserzufuhr öffnen und Anschlüsse auf 
Dichtheit prüfen!

• Ausrichten der Funktionseinheit um 6° möglich.
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• Flow pressure 0.5 bar

- Recommended 1.5–5 bar

• Temperature

- Hot water supply max. 70 °C

- Recommended for energy saving 60 °C

- Thermal disinfection possible

Flow rates without downstream resistances, see page 1. 
These should be observed when dimensioning the outlet!

The following special accessories are available:

• Extension 25mm (prod. no.: 14 056)

• Extension 50mm (prod. no.: 14 057)
• An approved safety device is prescribed according to 

EN 1717 for combining with bath fillers and pop-up 
overflows (prod. no. 14 055)

Installation 

• In order to flush, remove the plugs (Y), see page 2 Fig. [4].

• Open cold and hot water supply and check connections for 
watertightness!

• Alignment of functional unit by 6° possible.
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• Pression dynamique 0,5 bar

- Recommandée 1,5 à 5 bars

• Température

- Entrée d'eau chaude max. 70 °C

- Recommandée pour économie d'énergie 60 °C

- Désinfection thermique possible

Débits sans résistances en aval, voir page 1. Respecter les 
données indiquées lors du dimensionnement de 
l'évacuation !

Les accessoires spéciaux suivants sont disponibles :

• Extension de 25mm (réf. : 14 056)

• Extension de 50mm (réf. : 14 057)

• Pour la combinaison avec garnitures de trop-plein et de 
remplissage, la pose d'un dispositif de sécurité autorisé par 
la norme EN 1717 est obligatoire (réf. : 14 055)

Installation 

• Pour le rinçage, démonter les clapets (Y), voir page 2, 
fig. [4].

• Ouvrir les arrivées d'eau froide et d'eau chaude et vérifier 
l'étanchéité des raccordements.

• Possibilité d'orienter l'unité de commande de 6°.
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• Presión de trabajo 0,5 bar

- Recomendado 1,5-5 bar

• Temperatura

- Entrada de agua caliente máx. 70 °C

- Recomendado para ahorrar energía 60 ºC

- Desinfección térmica posible

Caudales sin resistencias postacopladas, véase la página 1. 
Tenga en cuenta las dimensiones del desagüe.

Los siguientes accesorios especiales están disponibles:

• Prolongación de 25mm (n.º de pedido: 14 056)

• Prolongación de 50mm (n.º de pedido: 14 057)

• Según la normativa EN 1717, es necesario disponer de un 
dispositivo de seguridad autorizado para combinar el juego 
para llenado y el juego para rebose (n.º de pedido: 14 055)

Instalación 

• Para lavar, desmonte el tapón (Y), véase la página 2 fig. [4].

• Abrir las llaves de paso del agua fría y del agua caliente y 
comprobar la estanqueidad de las conexiones.

• Es posible alinear la unidad de funcionamiento 6º.
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• Pressione idraulica 0,5 bar

- Consigliata 1,5-5 bar

• Temperatura

- Ingresso acqua calda max. 70 °C

- Consigliata per il risparmio di energia 60 °C

- Disinfezione termica consentita

Portate senza resistenze a valle, vedi pagina 1. Queste 
devono essere rispettate durante il dimensionamento 
dello scarico!

Sono disponibili i seguenti accessori speciali:

• Prolunga 25mm (N. ord.: 14 056)

• Prolunga 50mm (N. ord.: 14 057)

• Per la combinazione con dispositivo di riempimento e set di 
troppo pieno della vasca è disponibile un dispositivo di 
sicurezza omologato EN 1717 (N. ord.: 14 055)

Installazione 

• Per il lavaggio smontare il tappo (Y), vedi pagina 2 fig. [4].

• Aprire l’entrata dell’acqua calda e fredda e controllare la 
tenuta dei raccordi!

• Possibile allineare l’unità funzionale di 6°.
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• Stromingsdruk 0,5 bar

- Aanbevolen 1,5-5 bar

• Temperatuur

- Warmwateringang max. 70 °C

- Aanbevolen voor energiebesparing 60 °C

- Thermische desinfectie is mogelijk

Doorstromingen zonder nageschakelde weerstanden, zie 
pagina 1. Hier moet bij de dimensionering van de afvoer 
rekening mee worden gehouden!

De volgende speciale toebehoren zijn verkrijgbaar:

• Verlenging 25mm (bestelnr.: 14 056)

• Verlenging 50mm (bestelnr.: 14 057)

• Voor de combinatie met bad- en overloopgarnituren is 
conform EN 1717 een goedgekeurde veiligheidsvoorziening 
verplicht (bestelnr.: 14 055)

Installatie 

• Voor het reinigen de plug (Y) demonteren, zie pagina 2 
afb. [4].

• Open de koud- en warmwatertoevoer en controleer de 
aansluitingen op lekkage!

• Uitlijnen van de functie-eenheid op 6° is mogelijk.
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• Flödestryck 0,5 bar

- Rekommenderat 1,5–5 bar

• Temperatur

- Varmvattentillopp max. 70 °C

- Rekommendation för energibesparing 60 °C

- Termisk desinfektion kan användas

Genomflöden utan efterkopplade motstånd, se sidan 1. Dessa 
ska observeras vid dimensioneringen av avloppet!

Följande extra tillbehör finns tillgängliga:

• Förlängning 25 mm (best.-nr: 14 056)

• Förlängning 50 mm (best.-nr: 14 057)

• För kombination med badkarspåfyllnings- och 
bräddavloppsgarnityr krävs en godkänd säkerhetsanordning 
enligt EN 1717 (best.-nr: 14 055)

Installation 

• För spolning, demontera pluggarna (Y), se sidan 2 fig. [4].

• Öppna kallvatten- och varmvattentillförseln och kontrollera 
anslutningarnas täthet!

• Funktionsenheten kan justeras med 6°..
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• Tilgangstryk 0,5 bar

- Anbefalet 1,5-5 bar

• Temperatur

- Varmtvandsindgang maks. 70 °C

- Anbefalet som energibesparelse 60 °C

- Termisk desinfektion mulig

Gennemstrømninger uden efterkoblede modstande, se side 1.  
Vær opmærksom på dette ved dimensionering af afløbet!

Fås som specialtilbehør:

• Forlænger 25mm (bestillingsnr.: 14 056)

• Forlænger 50mm (bestillingsnr.: 14 057)

• Til kombinationen med karfyldnings- og overløbsgarniture 
kræves i henhold til EN 1717 en godkendt 
sikkerhedsanordning (bestillingsnr.: 14 055)

Installation 

• Til rengøring, afmonter proppene (Y), se side 2 fig. [4].

• Åben for koldt- og varmtvandstilførslen, og kontrollér, om 
tilslutningerne er tætte!

• Funktionsenheden kan justeres 6°.


